
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

Les auteurs proposent de prolonger pour une 
durée indéterminée les mesures fi scales de soutien 
au secteur agricole prises en 2009 et qui expi-
rent fi n 2012.

SAMENVATTING

De indieners stellen voor de in 2009 ingestelde 
fi scale steunmaatregelen ten behoeve van de land-
bouwsector, die eind 2012 afl open, voor onbepaalde 
tijd te verlengen.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt, met een aantal aanpassingen, de 
tekst over van voorstel DOC 53 2554/001.

Onze samenleving ontwikkelt zich almaar sneller, op 
alle vlakken (de manier waarop we functioneren, hoe we 
arbeidstijd en tijd voor ontspanning in balans brengen, 
onze aspiraties). Een feit dat we daarbij echter altijd voor 
ogen moeten houden, is dat de samenleving de land-
bouw nodig zal blijven hebben, om te kunnen voorzien 
in een basisbehoefte, namelijk de voedselproductie. 
Dat besef en de steun die onze regering biedt aan de 
voedingssector, hebben niets met lobbywerk te maken; 
zich bewust zijn van de vitale rol van de landbouw is 
een recht en een plicht. We weten allemaal hoezeer de 
landbouwers zich ook hebben moeten aanpassen aan 
de veranderende samenleving en aan de mondialisering 
van hun activiteit.

Eind november 2012 protesteerden radeloze melk-
boeren voor de zoveelste keer bij de Europese instan-
ties. De producenten kunnen immers niet meer leven 
van hun melkproductie en ze weten nog minder hoe hun 
toekomst eruitziet: moeten ze investeren, fuseren, het 
bijltje erbij neerleggen? Ze werken voort, maar zonder 
enig perspectief. Wie van ons zou bereid zijn dag na 
dag te zwoegen zonder te weten hoeveel hij de dag 
nadien zal verdienen?

Eind 2009 heeft de federale regering verschillende 
steunmaatregelen uitgevaardigd, die in de programma-
wet van 23 december 20091 zijn vastgelegd. Een van de 
maatregelen behelsde een jaarlijkse belastingverlaging 
van 20 miljoen euro voor de landbouwers gedurende 
drie jaar (van 2008 tot 2010). Die maatregel hield een 
belastingvermindering in op de Europese steunmaat-
regelen (eerste en tweede pijler) voor de landbou-
wers (bedrijfstoeslagrechten, zoogkoeienpremies en 
investeringspremies).

Een eerste maal in juli 2011 en meer recent in 2013 
keurde het Parlement een door collega’s van mijn 
fractie ingediend wetsvoorstel goed dat ertoe strekte 
die steunmaatregelen aan de landbouw2 met twee jaar 
te verlengen.

1 Programmawet van 23 december 2009 (B.S., 30 december 2009).
2 Wet van 7 november 2011 tot wijziging van de programmawet 

van 23 december 2009, wat de steun aan de landbouw betreft 

(B.S., 16 november 2011).

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le texte 
de la proposition DOC 53 2554/001.

L’évolution de notre société s’accélère dans tous les 
domaines (nos modes de fonctionnement, notre relation 
au temps de travail et de loisir, nos aspirations). Mais il 
est une réalité qu’il nous faut prendre en compte: notre 
société a et aura toujours besoin de l’agriculture pour 
assurer ses besoins de première nécessité, à savoir se 
nourrir. La prise de conscience de ce fait et le soutien 
de notre Gouvernement au secteur alimentaire n’a rien 
d’un travail de lobby; cette prise de conscience est un 
droit et un devoir. Nous savons tous à quel point les 
agriculteurs ont dû également s’adapter à l’évolution 
de notre société et à la mondialisation de leur activité.

Fin novembre 2012, le secteur laitier a une fois de 
plus crié son désarroi devant les autorités européennes 
car les producteurs ne savent aujourd’hui plus vivre de 
leur production et ils savent encore moins quel chemin 
prendre demain: l’investissement, la fusion, la cessation 
d’activité… bref, ils travaillent à l’aveugle. Lequel d’entre 
nous accepterait de travailler tous les jours sans savoir 
combien il va gagner le lendemain?

Fin 2009, le Gouvernement fédéral avait adopté 
plusieurs mesures de soutien, entérinées dans la 
loi-programme du 23  décembre  20091. Entre autres 
mesures, l’autorité fédérale avait consacré 20 millions 
d’euros de baisse d’impôt chaque année pendant trois 
ans (de 2008 à 2010) au profi t des agriculteurs. La 
mesure permettait une diminution de la fi scalité sur les 
mesures de soutien européennes (premier et deuxième 
pilier) pour les agriculteurs (droits au paiement unique, 
vaches allaitantes et primes d’investissement).

Le Parlement adopta une proposition de loi déposée 
par des collègues de mon groupe afi n de proroger de 
deux ans ces aides au secteur agricole2 une première 
fois en juillet 2011 et plus récemment en 2013.

1 Loi-programme du 23 décembre 2009 (M.B., 30 décembre 2009).

2 Loi du 7 novembre 2011 modifiant la loi-programme du 23 décembre 2009 
en ce qui concerne l’aide à l’agriculture (M.B., 16 novembre 2011).
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Die maatregelen waren toen noodzakelijk, maar 
vandaag zijn ze dat evenzeer. We stellen dan ook voor 
ze voor onbepaalde tijd te verlengen.

Ces mesures, qui étaient nécessaires à l’époque, le 
sont tout autant aujourd’hui. Nous proposons donc de 
les prolonger pour une durée indéterminée.

Daniel BACQUELAINE (MR)
Kattrin JADIN (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 137, §  1, van de programmawet van 
23  december  2009, gewijzigd bij de wetten van 
7 november 2011 en 30 juli 2013, worden de woorden 
“tijdens de jaren 2008 tot 2014” vervangen door de 
woorden “vanaf het jaar 2008”.

Art. 3

In artikel 138, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 7  november  2011 en 30 juli 2013, 
worden de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014” 
vervangen door de woorden “vanaf het jaar 2008”.

Art. 4

In artikel 139, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 7  november  2011 en 30 juli 2013, 
worden de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014” 
vervangen door de woorden “vanaf het jaar 2008”.

Art. 5

Artikel 141 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
30 juli 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 141. Artikel 137 is van toepassing op de ka-
pitaal- en interestsubsidies die vanaf het jaar 2008 
worden betaald.

Artikel 138 is van toepassing op de premies die vanaf 
het jaar 2008 worden betaald.

Artikel 139 is van toepassing op de kapitaal- en 
interestsubsidies die vanaf het jaar 2008 worden toe-
gekend en voor zover die subsidies ten vroegste op 
1 januari 2008 zijn betekend.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74de la Constitution.

Art. 2

Dans l ’article 137, §  1er, de la loi-programme du 
23  décembre  2009, modi f ié par les lo is du 
7 novembre 2011 et du 30 juillet 2013, les mots “pendant 
les années 2008 à 2014” sont remplacés par les mots 
“à partir de l’année 2008”.

Art. 3

Dans l’article 138, alinéa 1er, de la même loi, modifi é 
par les lois du 7 novembre 2011 et du 30 juillet 2013, les 
mots “pendant les années 2008 à 2014” sont remplacés 
par les mots “à partir de l’année 2008”.

Art. 4

Dans l’article 139, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
modifi é par les lois du 7 novembre 2011 et du 30 juillet 
2013, les mots “pendant les années 2008 à 2014” sont 
remplacés par les mots “à partir de l’année 2008”.

Art. 5

L’article 141 de la même loi, remplacé par la loi du 
30 juillet 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 141. L’article 137 est applicable aux subsides 
en capital et en intérêts payés à partir de l’année 2008.

L’article 138 est applicable aux primes payées à partir 
de l’année 2008.

L’article 139 est applicable aux subsides en capital 
et en intérêts attribués à partir de l’année 2008 et pour 
autant que lesdits subsides soient notifi és au plus tôt 
le 1er janvier 2008.
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Artikel 140 is van toepassing op de aanslagjaren 
2008 en 2009.”.

30 juni 2014

L’article 140 est applicable pour les exercices d’impo-
sition 2008 et 2009.”.

30 juin 2014

Daniel BACQUELAINE (MR)
Kattrin JADIN (MR)
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